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AUGLÝSING 

um viðskiptasamning milli Íslands og Finnlands. 

Hinn 4. desember 1945 var undirritaður í Helsingfors svo hljóðandi viðskipta- 

samningur milli Íslands og Finnlands: 

Viðskiptasamningur 
milli 

Íslands og Finnlands. 

Í þeim tilgangi að stuðla 
að auknum verzlunarvið- 
skiptum milli Íslands og 
Finnlands er eftirfarandi 
samningur gerður: 

1. grein. 
Ríkisstjórn Finnlands 

mun leyfa útflutning til Ís- 
lands og ríkisstjórn Íslands 
mun leyfa innflutning frá 
Finnlandi á þeim vörum, 
sem taldar eru í fylgi- 
skjali Í. 

2. grein. 
Ríkisstjórn Íslands mun 

leyfa útflutning til Finn- 
lands og ríkisstjórn Finn- 
lands mun leyfa innflutn- 
ing frá Íslandi á þeim vör- 
um, sem taldar eru í fylgi- 

skjali II. 

3. grein. 
Ríkisstjórnir beggja 

landa munu enn fremur, 

að því leyti sem vöruforði 
hvors lands leyfir, greiða 

eins og frekast er unnt fyr- 
ir útflutningi og innflutn- 
ingi á vörum, umfram það 
magn og þær tegundir, sem 
um getur í fylgiskjölum Í 
og II. 

4. grein. 
Ríkisstjórnir 

Islannin ja Suomen 
válinen 

| kaupallinen sopimus. 

Islannin ja Suomen váli- 

1 artikla. 

Suomen  hallitus 
oheenliitetyssá 

nin Tslantiin ja Tslannin 

varain tuonnin Suomesta. 

2 artikla. 
Islannin  hallitus 

'oheenliitetyssá  luettelossa 
(IL) mainittujen  tavarain 
'viennin Suomeen ja Suo- 
men hallitus sallii samojen 

sallii 

totilanne sallii, molemmat 
hallitukset helpoittavat 
mahdollisimman  suuressa 
laajuudessa tavarain vien- 
tiá ja vastaavasti tuontia 
„Tuetteloissa Í ja IH mainit- 
tujen  tavaramáárien ja 
lajien lisáksi. 
| 

| 

4 artikla. 

sallii | 
luettelossa 

I mainittujen tavarain vien- 

hallitus sallii samojen ta-, 

tavarain tuonnin Islann- 

ista. 

3. artikla. | 

Mikálai kotimaan huol- 

| Handelsöverenskommelse 
| mellan 

Island och Finland. 

sen  kauppavaihdon edi-, 
stámiseksi on tehty sopi-! 
mus: 

Artikel 1. 
Finlands Regering kom- 

mer att medgiva utförsel til 
Island och Islands Regering 
kommer att medgiva inför- 
sel frán Finland av de 
'varor, som angivas í bifo- 

gade förteckning |. 

Artikel 2. 
Islands Regering kommer 

att medgiva utförsel till 
Finland och Finlands Re- 
gering kommer att medgiva 
införsel frán Ísland av de 
varor, som angivas í bifo- 
gade förteckning II. 

Artikel 3. 
De báda  regeringarna 

komma att, í den utstráck- 
ning det inhemska försörj- 
'ningsláget medgiver, í möj- 
ligaste mán underlátta ut- 
'förseln respektive införseln 
| Jámvál av varor utöver de 
|i förteckningarna Í och I 
lupptagna kvantiteterna och 
| varuslagen. 

Artikel 4. 

beggja — Molemmat hallitukset il- | De báda regeringarna för- 
landa lýsa sig reiðubúnar moittavat olevansa valmiit klara sig beredda att á ömse 
gagnkvæmt að leyfa yfir- kumpikin puolestaan salli- 'sidor medgiva transferering 

Reykjavík, Rikisprentsmiðjan Gutenberg. 
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120 færslur á þeim fjárhæðum (maan niiden  Amerikan|av de belopp amerikanska 

22. des. í amerískum dollurum, sem | dollarimáárien siirron, |dollars, som erfordras för 

á þarf að halda til þess að |jotka tarvitaan támán sopi- |fullgðrandet av betalningen 

standa í skilum  meðlmuksen edellyttámien ta-|av de í denna överenskom- 

greiðslur fyrir vörur, sem | varatoimitusten  maksujen |melse förutsedda varuleve- 

inntar eru af hendi sam- |suorittamiseksi. ranserna. 

kvæmt þessum samningi. 

Að því er tekur til( Suomen tuotavan islanti-| Betráffande betalningen 

greiðslu fyrir íslenzka sild |laisen sillin ja villan mak- |av islándsk sill och ull, som 

og ull, sem flutt er inn til|suun náhden tulee Íslannin |importeras till Finland 

Finnlands, mun ríkisstjórn |hallitus, sitá toivottaessa, {kommer Islands Regering 

Íslands, ef þess er óskað, | suopeasti harkitsemaan | att, om sá önskas, válvilligt 

taka til vinsamlegrar at- |mahdollisuutta myöntáá {pröva möjligheten att be- 

hugunar, hvort unnt muni |yhden vuoden luotto Suo-|vilja ett árs kredit mot 

að veita eins árs greiðslu-{men hallituksen hyváksy-|váxlar, som  accepterats 

frest gegn víxlum, sem rík- |miá tai takaamia vekseleitá |eller garanterats av Fin- 
isstjórn Finnlands sam- | vastaan. lands Regering. 

þykkir eða ábyrgist. 

| 
5. grein. 5 artikla. | Artikel 5. 

Engin ákvæði í samningi| Támán sopimuksen| Inga  bÞbestámmelser i 
þessum má túlka svo, að /mááráyksiá ei saa tulkita denna överenskommnelse 
þau skuldbindi ríkisstjórn- | siten, ettá ne velvottaisivat | kunna tolkas sálunda att de 
ir Íslands og Finnlands til Suomen tai Islannin halli-'skulle förplikta Finlands 
að veita útflutnings- eða tuksen myöntámáán vienti- eller Íslands Regering att 
innflutningsleyfi til fyrir- tai tuontilupia  sellaisille bevilja export- eller import- 
tækja eða einstaklinga, toiminimille tai henkilöille, tillstánd át firmor eller per- 

sem ekki eiga rétt á slíkum „jotka eivát ole oikeutettúja soner, som icke áro berát- 
leyfum samkvæmt þeim ' tállaisten lupien saantiin tigade till erhállande av sá- 
reglum, sem gilda í hvoru kummassakin maassa voi- dana tillstánd enligt de í 

landi. massa olevien mááráysten | respektive land gállande be- 
'mukaan. stámmelserna. 

Veiting innflutningsleyfa  Tontilisenssin  myöntá-) Förutsáttning för be- 
er því skilyrði bundin, að | misen edellytyksená on, {viljande av införseltillstánd 
hlutaðeigandi stjórnarvöld |ettá molempien  maiden ár att varornas pris och 
í hvoru landi felli sig við |asianomaiset viranomaiset kvalitet  godkánnas av 
verð og gæði varanna. hyváksyvát tavaran hinnan vederbörande myndigheter 

ja laadun. fj respektive lánder. 

| 
6. grein. | 6 artikla. | Artikel 6. 

| Ríkisstjórnir beggja — Molempien maiden halli-) Báda  lándernas  rege- 

landa skulu stuðla að því, |tukset pitávát huolta siitá, „ring ar skola bemöda sig om 

að svo fljótt sem unnt er |ettá niiden tuopien ja vie-) latt snarast möjligt ástad- 

hefjist samningaumleitanir ljien válillá mahdollisim- | komma förhandlingar mel- 

milli innflytjenda og út- man pian aikaansaadaan lan importörer och export- 

flytjenda í báðum löndum |sopimuksen puitteissa ta-|örer 1 bágga lánderna an- 

um kaup og sölur innan |pahtuvaa ostoa ja myyntiá ' 'gáande köp och försáljning 

ramma þessa samnings. | koskevia neuvotteluja. linom  överenskommelsens 

| ram.



7. grein. 
Samningur þessi gengur Í 

gildi þegar í stað og skal 
gilda til ársloka 1946. 

eintökum á íslenzku, 

finnsku og sænsku, hinn 
4. desember 1945. 

Fyrir ríkisstjórn Íslands 

Pétur Benediktsson. 

Fyrir ríkisstjórn Finnlands, 

Johan Nykopp., 

Þetta er hér með gert 

Utanríkisráðuneytið, hinn 22. desember 

Fylgiskjal 1. 

Útflutningur frá Finnlandi til 
Íslands. 

Stk. 
Síldartunnur .......... 150000 

(þar af 50000 
fyrir 1/6—1946) 

Smál. 
Dagblaðapappir ....... 750 
Umbúðapappir, vélslétt- 

AðUF once 100 
Prentpappir, almennur . 1000 
Prentpappir, lakari (no- 

vel printingð ....... 200 

Pappír fyrir reiknivélar 5 
Pappi og spjaldpappi .. 1200 
Toiletpappir .......... 10 
Veggfóður ............. 35 

Dollarar 

Vasaklútar, pentudúkar, 
borðdúkar og aðrar 
vörurtilbúnar úr pappír 5000 

Húsgagnahlutar, til að 
setja saman .„........ 100000 

Íþróttavörur ........... 10000 
Ýmsar vörur úr tré, svo 

sem verkfæraskepti, 
búsmunir, renndir 
munir og leikföng ... 20000| 

'puun. 
Gert í Helsingfors í tveim 

tena kappaleena islanniksi, 
'suomeksi ja ruotsiksi pái- 

'váná joulukuuta 1945. 

Islannin Hallituksen 

265 

7 artikla. 
Támá sopimus astuu vá- 

littömásti voimaan ja on 
voimassa vuoden 1946 lop- 

Tehtiin Helsingissá kah- 

puolesta 

Pétur Benediktsson. | 

Artikel 7 

Denna 

tráder omedelbart í kraft 

och skall gálla till och med 
(utgángen av ár 1946. 

Som skedde 1 Helsing- 
fors í tvá exemplar pá is- 
lándska, finska och svenska 

spráket, den 4. december 

1945. 

För Islands Regering 

Pétur Benediktsson. 

(För Finlands Regering 
'Suomen Hallituksen 

puolesta 

Johan Nykopp. 

almenningi kunnugt. 

Ólafur Thors. 

I. 

Vienti Suomesta Islantiin. 

Máárá 

Kpl. 

Sillitynnyrit ....00.0... 150000 
(joista 50000 kpl 
ennen 1/6 — 1946) 

To 
Sanomalehtipaperi ..... 750 

M. G. Voimapaperi 100 
Painopaperi ........0.. 1000 

Novel Printing ........ 200 

Laskukonepaperi ...... 5) 
Pahvi ja kartonki ..... 1200 
Toalettipaperi ......... 10 
Tapetit 0... 0.. 35 

U.S.A. 
dollaria 

Nenáliinat, lautasliinat, 
páytáliinat ja  muut 

paperiljalosteet ...... 5000 | 
Kokoonpantavat huonck- 

aluosat .......% „eee 100000 | 
Urheiluválineet „....... 10000 | 

Johan Nykopp. 

1945. 

Export frán Finland till Ísland. 

Mángd 

St. 
„eee. 150000 
(varav 50000 st. 
före 1/6 — 1946). 

Silltunnor ........ 

Ton. 

Tidningspapper ...... . 750 

M. G. Kraftpapper ..... 100 
Tryckpapper ......... - 1000 

Novel Printing ........ 200 
Papper för ráknemask- 

iner ....... oe. 5 
| Papp och kartong . 12000 
Toalettpapper ........% 10 
Tapeter ...... .. 35 

U.S.A. 

Násdukar,  servietter, dollars 
borddukar och andra 
pappersförádlingspro- 
dukter .... ,.... oe... 5000 

Hopfogbara möbeldelar . 100000 
Sportartiklar ........ „.. 10000 

överenskommelse 22. 

1945 

120 
des.
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Smál. To | Ton 
Alopecurus fræ ........ 40 | Alopecurus ............ 40 | Alopecurus .....000.... 40 

Kassar Laatikkoa | Ládor 
Eldspýtur 2............. 5000 | Tulitikut 2.......... 5000 | Tándsticor ........... - 5000 

1000 á 1000 á 1000 askar 
stokkar rasiaa 
hver 

U.S.A. U.S.A. 
dollaria dollars 

Diverse tráarbeten, sá- 
Erináiset puuteokset, kut- som skaft för arbets- 

en tyðkaluvarret, talao- redskap, hushallsföre- 
usesineet, sorvaustuot mál, svarvade arbeten 

teet,leikkikalut y. m.. 20000| och leksaker m. m. .. 20000 

Fylgiskjal II. | 1. 

Innflutningur frá Íslandi til | —Tuonti Íslannista Suomeen. Import frán Ísland till Finland. 
Finnlands. | Máára | 

Tunnur | astiaa | fat 
Síld 20000 | Sillið „0... 20000 í Sill cc... sn0. nn. 20000 

| 1 

Smál. | to, ton 
Hraðfrystur fiskur ..... 750 | Pikajáádytettuá kalaa .. 750 | Snabbfrusen fisk ...... 750 
Þorskalýsi ............ 200 í Kalanmaksaðljyá ...... 200 | Fiskleverolja „......... 200 
UM a 200 | Villaa 20.00.0000... 200 UM 20... 200 

LÖG 

um breyting á lögum nr. 102 19. júní 1933, um samþykktir um sýsluvegasjóði. 

Í. gr. 
Í stað orðanna „og ekki hærra en 6 af þúsundi“ í 3. gr. komi: og ekki hærra en B 8 

10 af þúsundi. 

2. gr. 
Lög þessi öðlast þegar gildi. 

Gjört í Reykjavík, 12. desember 1945. 

Sveinn Björnsson. 

(L. S.) rn 
Emil Jónsson.


